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Temetik a magyar
Termáik n megver nvehet. 
Ugvnn ki? 7\ilún a nemet ? 
len eszébt'! () okosabb:
Fog ró lekétj-magvar népt't.

hét onn i hi rés kot ins 
\ nn n soron most mi nálunk. 
Fe mér nz igazságba is 
Folyton német téneot járunk.

Itthon veri mellét Kimen:
.. Megtnnit jtik Bienerthet végre 
S alig eg vet-két töt tor<luk 
Mér behódolt szépen Bécsbe

Meg\ érte mindig• nz Isten. 
Hol keeske őriz képosztét. 
Hét estxln. he lejtetőnkön
Tótágast é/l rég nz osztrák?

Temetik mér rég n magyart-, 
l 'ajjón kik ? Felén a német ? 
1 an eszébe, míg talál ö 
Khuen-téle szolganépet!

Ai I

Mer yasszonyi
butorkelengyék

! nagy raktára. !
Ru" álaszték: modern, 
ízlé 's kivitelű, szilárd, 

nőm és tömör .*.

bátorokban.

I/'ll I IVO CnC butorgyáros, cs. és
íVlLLClX CL/C kir. udvari szállító.

DEBRECENBEN, Piac-u. 68. sz.
Alapittatott Több aranyérem- Telefon
1885. évben mel kitüntetve. szám 12.
Kiváló gonddal saját felügyelete alatt készített bútorai 

oszágszerte ismeretesek

Bútorcsarnoka
kislakosztályaiban 
remeknél - remekebb, 
legújabb stil szerint 

készült
lakberendezések
állandóan vannak 

kiállítva.
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Mindennemű ruhát kifogásta­
lanul fest és vegyileg tisztit

Oebx-eczieii.
Gyár cs főüzlet Arany János-utca 10. szám. — Fióküzletek: r«/ 

Bathyányí-utca 2. sz. és Vár-utca 3. sz. (Zenede udvar.) /

Szikrák.
Amióta a Fried és Adorján cég betette a lábát 

Debrecenbe, megváltozott még a régi jó magyar — nóta is. 
Nem úgy éneklik mint azelőtt:

Mi füstölög ott a síkon távolban ? 
hanem egészen másképen, valamivel vigabban, ilyen formán:

Mi füstölög Debrecenben csuhája!
Talán biz a Fried Adorján szivarja.
Berkó János tüzoltóhadnagy felszólította az antialkohol ellenes 

szövetség jogtanácsosát, hogy tiltakozzon a Rostás István rendőrfőkapi­
tánynak a női kiszolgálást megengedő terve ellen.

A városi tanács Rostás István főkapitányt küldte ki, 
hogy a Szibériából szállítandó marhákat — megrostálja. 
Rostás István főkapitánynak lesz is rá gondja, hogy csak 
a jóravaló marhák kerüljenek Debrecenbe.

Aczél Gézáról ugyan senki sem mondhatja el, hogy 
munkájának nincs eredménye. Mert Aczél mindig eléri 
a — czélt.

Egy idő óta különösen rósz levegő van Debrecenben. 
Mert hát amióta csatornáznak, nem Dániában, hanem — 
Debrecenben bűzlik valami.

Két uj patika felállításáért folyamodtak már megint. Maholnap 
már több patika lesz Debrecenben, mint vendéglő, pedig a mészárosok 
és hentesek is patikárusoknak csaptak föl a húsárak megállapításánál.

Por olyan van Debrecenben, amilyen se hol sincs. 
Aczél Géza most ciklopsz és makadám kövekkel akarja 
lekötni a port. Kilátásban levő nagy sikereire tekintettel 
ellen portengernagygyá fog kineveztetni. A kinevezéshez 
elsőnek dr. Révi Nándor gratulál.

Végre a városi tanács is hozott olyan határozatot, 
amely közelismerést váltott ki a közönség soraiból. Pedig 
a polgármester ezen a tanácsülésen jelen sem volt.

Magoss György tiszti főgyész a tanácsülésen indít­
ványozta, hogy az istenkáromlást szigorúan büntessék. 
Mihályi Bihal István rendőrfelügyelő azóta még beszélni 
sem mer, Ökrös István tanító pedig el akar költözni 
Debrecenből.

Thury Elemér „Asszonyok“ cimii színdarabja azért nem tetszett, 
mert a szerző nyilvánvalóan elárulta, hogy nem ösmeri az asszo­

nyokat.

Rostás István főkapitány intézkedése folytán a rendőr- 
legénység a sapkáján fogja ezentúl a számot viselni A fő­
kapitány nyilván azt hiszi, hogy igy majd inkább szá­
mot tesznek.

Méltatlan kodásból állott ki már hetek óta a város 
közönsége a mészárosok miatt. Sarkára is állott a városi 
tanács és hogy segítsen elhatározta, hogy Szerbiából ho­
zat marhákat Debrecenbe. Mintha itt nem volna elég!

Sutyák színész pazarlás! mániában szenved. A minap 
száz darab 1 és húsz darab 2 fillérest költött el déltől 
másnap reggelig. Zilahy színigazgató millercisekben adja 
érdemdús tagjának az előlegeket. (Száz reis - 1 fillér, ezer 
reis = 10 fillér.)

Igaza van.
A nagybácsi sírva találja kis öcscsét.
— Nos, — kérdi tőle, — Palika, miért sírsz ? Há* 

már nem örülsz annak a sok édességnek, amit ma regge^ 
küldtem nevednapjára ?

— Nem bizony, Lajos bácsi! Mert sohasem fájt any- 
nyira a hasam, mint most, miután mind megettem az 
édességeket.

Debreczeni színészet.
A színházi nézőtér folyo­

sóján egy nagy keretben fényképek 
díszelegnek ezzel az aláírással: „A 
gróf Eszterházy-féle Ember tragé­
diája díszletei“ Zilahy szerint tehát 
a Becstelent Molnár Ferenc, a 
Testőrt legalább is Garvay Andor, 
az Ember tragédiáját pedig egész 
bizonyosan — gróf Eszterházy irta.
Mit is tudhat Zilahy ? Legfentebb 
csak azt, hogy még ezek után is 
a debreceni színház direktora ás ez 
legszomorubb.

A Thury darabja ala­
posan megbukott. Megjósol­
ták ezt már a premieren. A 
szereplők ugyanis a többek 
között igy elméskednek:

— Melyik a legszebb 
halálnem ?

— A végelgyengülés.
Ez a darab sem fogja 

ezt megérni — mondották —, 
mert már — halva született.

Kardos Géza, mint be­
szélik, nagyon rokonszenve­
zik a Császár-i Kam-ar-illával, 
pedig hát neki szeptemberben 
nem Bécsbe, hanem Budára 
kell mennie.

Ferency Frigyes nagy rendezői trükkre készül. A 
legközelebb a Cigányszerelem második felvonásában egy 
eleven pólyás babát vitet a színre. Erősen kételkedünk, 
hogy ez már — kitelne tőle.

Hétfőn este a Czigányszerelem harmadik felvonásának elején a 
Kardos —Dcésy és a Jakabfy Jolán éneke alatt sokan kérdezték a néző­
téren : „Mi fehérük ott a színpadon, távolban ?“ Megjegyezzük, hogy 
nem az édes szülénk kunyhója, hanem egy — női alsószoknya, volt a 
helyes felelet.

Irmay Béla mélyen meghatva attól, a nagy rokon- 
szenvtől, amely személye iránt megnyilvánult, elhatározta, 
hogy az utolsó estén bucsulakomát fog adni. Mert bár 
olyan a színész, mint a madár, megeshetik, hogy ő Zilahy- 
val együtt ősszel vissza nem száll fészkére.

A hivatalos cenzúra előadás képesnek Ítélte a Thury darabját. 
Ha nem újságíróról van szó, akkor úgy látszik, még Bugyi Sándor is az 
engedély elnyerésének kilátásával nyújthatja be a „Csicsogói csendélet“ 
vagy „Törtínetck a lőcs víginéi“ cimii kulturkomédiáját.

Félreértette.
Kaclberfusz (kiabálva, először telefonál életében): 
Kaclberfusz: Kérem kisasszony, tessék engimet ösz- 

szekötni o Genák Efrarin és fiávol!
Telefonos kisasszony: Milyen számmal akar beszélni? 
Kaelberfusz (kiabálva): Wie hájt milejen számmal? 

Az én számmal.

Uri-divat cikkek és utazási 
kellékek M

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.
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Tromf.
Egy ékesebb, de kissé dölyíös kisasszonyt egy jogász­

gyerek kér fel a táncra.
— Én gyerekkel nem táncolok, — kosarazta ki a 

kisasszony.
— Bocsánatot kérek, nagysád, — vágja vissza a 

jogászgyerek, — nem tudtam, hogy áldott állapotban van!

MM#!"

let azonaal átvehető a többi törlesztéses kölcsön.

Csípős.

Ur: Nagysád, végtelenül sajnálom, hogy nem mehet­
tem el az estélyükre.

Hölgy (szórakozottan): Ah, hát nem volt ott?

Szigligeti színház.
Arnoldson Sigfrid vendégszerepeit 

Aoetéteketaz osztrák-magyar bankba Ruszka 
Kálmán vette letétbe.

Nagyváradi szerzők operettet 
írtak. A főszerepet Károlyi Leóna 
nem vállalta.

Miért adnak operettet Nagyváradon?
Hát nem elég operett a sziniigyi bizottság?

Bihari Ákos a Pálinkában lép 
fel. A maszkot nem a városi tiszti­
kar köréből veszi.

A Faustban is fellép Arnoldson 
Sigfrid. A Mepfistó szerepéért Budaházy 
Kálmán, Jelinek Géza, Klemens Péter és 
Rákos Vilmos versenyeznek mint miikedve­
lők. A szerepet bármelyik hűen fogja 
alakítani !

Zsigmondi lemondta a szerepét. Pedig tévedett, 
mert Péter király lemondta Magyarországi látogatását.

Mentegetés.
I. legény: Azt hallottam, Jancsi, hogy kidobtak a 

korcsmából.
II. legény: Az az, — az árgyélusát!
I. legény: Hát aztán mi lett a dologból?
II. legény (büszkén): Hát az lett a dologból, hogy . . . 

hogy nem muszáj nekem mindenütt odabenn lenni !

Jól mondta.
Béla : Mond csak, apuskám, miért beszél annyit ez a 

papagály?
Apa: Azért fiacskám, mert fel van vágva a nyelve.
Béla: Úgy? Hát a mama?
Apa: A mama pedig azért nem beszél annyit, mert 

nincs felvágva a nyelve!

Bihari pontok.
Biharmegyében Ínség van. Az ínsé­

gesek a Pannóniában vettek kosztot és la­
kást Gerő főkapitány rendeletéből.

Derecskén felfüggesztették Molnár 
Lajost. Urai Imrének és a bankjának egye­
lőre megkegyelmeztek. /

Nagyváradon uj élclap alakult. A 
humort benne Csathó Jenő, Bakó Bálint és 
Várnai Henrik bírósági végrehaltók árverési hirdetményei 
képviselik.

Pályázati hirdetmény.
1. Mi van a színigazgató szubvenciójával?
2. Mi van a Sándor M. Lajos határtalan jutalmával ?
3. Mi van az állami óvodák kiküldött miniszteri biztosának tisz­

teletdíjával?
4. Mi van az úti számlákkal ?
5. Mi van a polgármesteri napdijakkal ?
6. Mi van a fogyasztási, útadó és egyébb jutalmakkal?
7. Mi van még sok fontos egyébbel?
Aki erre megfelel jutalomban részesül !
A vasfürdü derék masszirozója azt kérdi:
— Hogy lehetett Thury Lászlóból főügyész? Én azt hittem 

hogy kollegám se lesz.
Gábel Jakabot nem szeretik a zsidók. Hát Gábel Ja­

kab szereti-e a zsidókat?
Legten neked a te dicsőséged, hogy vagy te a Szigligeti társa­

ság rendes tagja!
Papp Miklós most már csakugyan megy. Nem is 

megy, de menesztik.
A nagyváradi „Bihari pontok* hirdessék Lővinstein Zsigmond- 

dal, Schvartz Bélával és egyé) ismeretlen alakokkal együtt a te 
dicsőségedet.

Hlatky Endre főispán boldog. De Pius pápa aligha 
igtatja a boldogok közzé.

Okos felelet.
Anyósjelölt: Mit gondol, mennyi hozománya van a 

lányomnak?
Udvarló (magában): Azt nem gondolni, de tudni 

szeretném !

Alkalü)i ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula JZm/

órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota
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A kormány jutalmaz.

Tisza Pista sugalmaz, a kormány jutalmaz, a magyar pedig fizset mint a köles.

Szabolcsi rovás.
A főispán és a pénzügyminiszter között érdekes foot- 

bal verseny tört ki. Az eredményre az uj •— pénzügyigaz­
gató a legjobban kiváncsi.

A nyíregyházi vágóhídon patkányok garázdálkodnak. 
Bár milyen magas is a közönség igénye, nem igényelheti, 
hogy — fülemülék lopják ott a májat.

A város átengedte a Szarvast a Nyirvizszabályzó tár­
sulatnak. Mégis csak erős sodra lehet az Ér folyónak, ha 
ilyen nagy darab, városi területet birt mosni.

A Pannóniában ismét botrány volt. A Krisztus után 
nem tisztelik ott még a — kis Királyokat sem.

A Sóstó-fürdő megnyitásának lőttek. Kár, hogy a 
Lendvay gyerek csattantotta el.

A gazdasági kiállítás felesleggel záródott. No ez 
igazan felesleges volt.

A gyermeknaphoz az egész megyében készülnek. 
Előre vásárol mindenki, hogy ne keljék akkor neki — szí­
vesen áldozni.

Bihary leszedte Zilahy előtt a tejfelt. Zsül már kezd 
belenyugodni, hogy akkor ő jo színész, ha — jobb nincs.

Sáray hazajött zenekarával. Ő is elmondhatja, hogy 
mindenütt jó, de mégis legjobb otthon.

Nagykállóban ismét kitört a száj és körömfájás. Sze­
gény Kálló ki jut neki, hol a közköltségből, hol a szájfájásból.

Kemecsén papok gyűlése volt. A gyűlésen sok érde- 
kes tetei került ott szőnyegre, még az is, hogy már nem 
talalo a Vinciim, — de Kemccse, nincsen annak becse

Jogászgyerek.
(Paródia.)

Jogászgyerek, szegény jogászgyerek,
Van egy jó pincéri állás neked,
Megveszem a rongyosságot tőled,
Csak váljék iő pincér te belőled.

— Ha ez állás volna csak foglaló,
S száz korona rája borravaló,
Egy diplomát kapnék ráadásnak,

ennék ám soha borjúnak.

i „Itta" Mini hét vármegyére szóló reklám

sa
ee

ee
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Paraszt ész.

— No, mi kell András gazda?
— Hát azért a busz forintért jöttem, amire a biró ur 

elitélte a Gubac komát, hogy legazemberezett!
— Hja barátom, az a pénz nem a magáé, hanem 

a kincstáré!
—- Még mi nem ! Hiszen engem gazemberezett le, 

nem a kincstárt!

js, Maffyaporsaáff ^ 
«siyilí lecfiiacfyobt»

órás és ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.
PAía ujhelyiségében
i'COhc UCZSO pjac-uíca 32. sz.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

A félszemti és a púpos.
Félszemü : De korán felpakoltál már a hátadra pajtás! 
Púpos : Csakugyan korán lehet, mert még nálad is 

úgy látom, csak az egyik ablak van kinyitva.

Bug\?i Sándor
Ippeg meszet szál­

lítottam Bicó tósurnak, 
mikor jön ránk szembe 
egy fijákereslu vágtatva.

Még előbb aztat 
hittem, hogy a Burbuj 
Péter sógoré, a numero 
18-as, hát azután látom, 
hogy a numero 36-os.

A dísztó dög biz­
tosan megijjedt a fijá- 
kerttil, amibe be vót fog­
va, ippeg ngy, mint va­
lamék nap a Juci macs­
kánk, mer ez a kis bo­
lond Sanyi gyerek egy 
nagy disztóliójagot kötött 
a farkára, mielőtt tele 
rakta vóna szemes ten­
gerivel.

Ez is ugy ment 
ri> leg fünek-fának, mint 

a fijákeres lu.
Összetörte az ugy 

!agát, hogy alig vót 
•line ípsig. Míg vala- 
"gy rátoppantottam a 

l’ójagra, c meg kipuk- 
nt, az espárga meg elszakatt, Juci meg elszalntt ugy, hogy még máig 
került haza.

Ez a dísztó fijákeres lu meg ugy néki vágódott hátul a tajigám- 
ak, hogy rögvest fucscs lett a fijákernek.

Na, mondok, a dög essík beléd, az én tajigámba akarsz belekötni 
tán azt hiszed ez is ojjan filigranes munka mint a fijáker?

Hogy osztán az a dísztó dög vitte tovább azt a rozoga fijákert, 
mink meg vittük tovább a meszet.

Avval, hogy a tett hejjen vótunk, hát leraktuk a meszet, osztán 
betivettünk Csömör urho. Mán csak cn, mer a lu kint maratt.

Ahogy belipek, hát ott kínozzák a nótát a cimborák. De ippeg 
ugy ment a, mint mikor igy tavasszal a macskák a girincen alálkozást 
adnak egymásnak iccakának idejín.

Hitelen vótam osztán belészólani, hanem még nékik állott fejjebb, 
aszonták, hogy ippeg ojjan hangom van, mint a gyöngytyuknak.

Hát rimiijjetek meg a magatok kipitül, nem szóllok én hozzátok.
De ük még tovább is forcéroztak, belékötöttek a tajigámba.
Mondok nyálas, azt a tajigát ne becsméreld, mert most is össze­

tört ez egy fijákert.
Aszongya a pisla Sallaji, hogy ez a bodzafa tajíga?
Erre ugy kipen törültem Sallajit, hogy rögvest elütötte Ballajit, e 

meg Balajtit, Balajti meg Pallagit, de mikor mán Pallagi elborult, én 
mán keztem kifele ballagni.

Avval közzévágtam a Villám Innak, oszt ugy mentünk, mint a 
villám. A nyehessig jöjjik rájok.

Gyors hatás.
Ilonka: Eddig mindig azt montad, hogy esküvőtök 

megtartását apád csak őszkor engedi meg s most azt hal­
lom mégis, hogy már a jövő héten meglesz . . .

Menyasszony: Igazad van, de tegnap azt mondtam 
apámnak, hogy akkor még egy uj nyári toiletre lesz szük­
ségem, mire ő azonnal beleegyezett.

Cívisek a Bikában.
— Na sógorom nem 

tudom mit mondjak.
— Hogy, hogy sógorom?

Tuggya sógorom, 
aszongya valamék nap a hi­
testársam, hogy ii — szinpa- 
kérozik a nadrágszoknyával.

Tuggya mit sógorom? 
Vegye elő sógorom az árva- 
tőgyfát, oszt - nadrágojja 
meg a sógor asszont.

— Ugy hallom sógorom, hogy az Eszti jányának 
valami falusi tanító udvarol.

Hát sző sincs rula, mekkírte valamék nap egy 
tanító íijatal ember, de nem attam béegyezésemet.

—- Hogy, hogy sógorom?
Hát a jó Isten egere marja meg, csak tán nem 

adom Esztit ojanho, akit fertáj tizenkettőre mán elő vesz 
a csuklás.

— Gyenge termiszetü ifiju vót bijonyosan.
— De még mennyire sógorom. Vacsora után mán 

kikivánkozott belőle a drága jó ital.

Iskolában.
Tanító (magyarázza a konkrét és abstrakt fogalmakat): 

Konkrét az, amit meglehet fogni, Abstrakt az, amit nem 
lehet megfogni. Mondd meg hát Kanyó Pista, milyen foga­
lom a veréb?

Kanyó Pista: Abstrakt, mert nem lehet megfogni.

Van tudomása arról? S'tÄ
ruhákat, blúzokat, aljakat és pongyolákat koszit a raktáron levő

3SSSÄ. saját műhelyemben.
A legmagasabb igényeknek is megfelelően olcsón és gyorsan.

Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. szám. (Knol- 
ház, a Zenedével szemben.)
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Vigasztalás.

— Soh’se búsuljon, János gazda, ha az Isten elszóli- 
totta is a maga életpárját, hiszen odafenn majd újra 
egyesülhetnek.

János gazda (elgondolkozva): Édös főorvos uram, 
hiszen ippeg ez, ami engöm aggaszt.

Karambol Flórián.
Megszólít a minap egy 

barátom, akinek van valami 
kis dunsztja a vasúti szolgá­
lathoz és azt kérdezi tőlem, 
hogy milyen állást foglalok el 
a vasútnál ?

— Kérlek aláson — szó­
lok néki — én várakozó állást 
foglalok el a vasútnál.

— Várakozó állást?! Hát 
aztán ez miféle állás? Talán 
most újonnan rendszeresítették?

— Nem kérlek aláson, 
hanem tudod várakozók a má­
jusi előléptetésre, mert most 
kell előlépnem.

— És mit szólsz, ha elő 
nem lépel véletlenül?!

— Mondok egy ugyant 
az egész vasútra, mert kétes 
a dolog, sok tört cserepeim 
vannak! Ez a mottó?

Kérdi Radó felügyelő ur, hogy mikor lépek elő ?
— Tessék megkérdezni a kereskedelmi minisztert, ő 

jobban tudja! Attul pedig aligha fogja megtudni, mert 
már meghalt.

Az ő dolga.
Egy csavargó beleütközik az utcán egy rendőrbe.
— Hékás! — Kiáltja a rendőr, nem tudsz ügyelni ? 
— Az a maga dolga, — feleli az imposztor, — mert 

én rendőri felügyelet alatt állok.

Most nem tudja.
Karpeleszné (a férjéhez): Te Alodár finom, mandjál 

csők, ho én például meghűlnék, vennél te edj másik asszonjt? 
Karpelesz : Látatlanul nem mondhatok semmit se nem !

Kis medve *
szellemes röppentyűi.
>*!$S£Azt kérdeztem a napokban a Hungária 

pikolójától:
— Mi a különbség közted és köztem ?
— Nos?
— A te szülővárosod Kisbajom, az enyém 

meg Nagybajom.

— Hát azt megtudnád mondani, hogy mi­
különbség van a pálinka és a körözött növény 
közt, melynek magjából olajat préselnek?

— Nos mi?
— Hát az első papramorgó, a másik pedig 

napraforgó.

— Mi a különbség kántor meg a halott
közt?

— Ki vele?
— A kántor nagyokat iszik, a halottat 

meg a temetőbe viszik.

Mi a különbség a borjú és- a pörkölt között ?
— Nyögd ki ?
— A borjúból lehet csinálni pörköltet, a pörköltből pedig nem 

lehet borjut.

Mi a különbség Balassa Sándor szerkesztő és a mákvirág közt. 
— Hallom?
— Semmi.

Célzás.
Kisasszony: Én csak a jövőért tudok lelkesülni.
Uracs (a már nem fiatal hölgy társaságára célozva): 

Hát Nagysád azt hiszi, hogy én a jelennek örvendek?

Vaczak András
Megájjik ott avval a tejes 

kocsival! — Nem tugya kelmed, 
hogy itt Kovács József pógár- 
mester ur lakik? Hányszor mon- 
gyam mán, hogy lassan hajcsik 
kelmed? Hisz ippeg alszik még a 
nagyságos ur, oszt ha felébreszti 
még náthát kap. Nem lassít? 
mingy horpaszon legyintem, 
amúgy tapéntatosan, hogy az 
egyik szeme a másikhoz megy 
vizitbe. — Jó napot kívánok te­
kintetes tanácsnok ur! Kedves 
egissigire az iccakai nyugodalmat, 
ha vót.

— Ni hé, Eszti! Hová, hová 
olyan szaporán? Még csuda, 
hogy most helybe vagy. — Gyere 
mán közelebb, had csípem meg 
a bal kipedet. Majd este? No 
akkor nem lehet, mert slambuc 
főzés lesz. Már pedig a hévatal 
az első, azután a csipkedés.

Csípős.
Ur: Aki manapság megnősül, az ostoba! 
Hölgy: És ön még nőtlen?
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Fl-wlA Csak rövid ideig tart ezen
tlflUw 1/OfcO l\ 1 meseszert! kedvező vétel a 
Boxsay-telepen, a dohánygyár és gépjavi- 
tómühely mögött e*fy «ess kétszobás tál*»
sok udvarral, kerttel, jóvizii kút, sertésól ésminden 
kigondolható mellékhelyiséggel, a vevő tetszése és kíván­
sága szerint felépítve, vagy teljesen készen és kevés befek­
tetéssel megszerezhető. A fennmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen hosszú idő alatt is törleszthető. Értekezni lehet:
Csóka I a telepen,
_______________ bármely időben és órában. I

Közvetítőnél.
Menyasszonyjelölt: De hiszen ennek az urnák a lába 

olyan görbe, mint ez a szék !
Közvetítő: És aztán ? Ez egy egészen modern szék !

— Nini ! Hát 
amióta nem lát­
talak katona let­
tél ?

Igen és mi 
a te foglalkozá­
sod ?

Én bará­
tom drámairó 
vagyok.

Püff neki, 
hiszen az nem 
foglalkozás, ha­
nem — betegség

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

Ásztosszogája. Van sze’,* 
encsém, mésztassék belet paan- 
csolni nagyságos Ozoy kapi­
tány ur! Ä hajat kutáa, a ba­
lliszt angolosan, mint Szitás 
az az izé Rostás kapitány ur?
Igenis kéem! Feri, gyorsan 
habot a kapitány urnák. Igaz 
kéem, mi van az összeeskü­
véssel. Melyikkel ? He, he, he! 
maga kis hamis mintha nem 
tudná. Hát azzal, amelyet a 
kapitány ur kiváló rendőri ta­
lentummal felfedezett, amelyet 
m összeesküvők slarnbuc főzés 
kézben eszeltek ki! Nagy do- 
k g volt ugye ? Hm, hm ! Hát már a rendőrök is össze­
esküdnek? Osztán kit akartak megtenni főkapitánynak ? 
!-;gy-e a kapitány urat ? Nem? Hát ez igazán nem szép 
1 kük, igazán nem szép. Ön szépen besúgja az egész ösz- 
szeesküvést és még sem Önt akarják főkapitánynak, na hát 
ez nem kollégáis. Igazsága van a kapitány urnák, ha ezek 
uíán a szép Micikénél keres vigasztalást. Ajánlom magam.

A papa beszél.
Apa (leányaihoz): Annyit mondok leányok, nézzetek 

utána, hogy férjet kapjatok! (Fiaihoz): Ti nektek pedig 
kitekerem a nyakatokat, ha megnősültök !

. ,• ott*»*;

■ ‘ 'Wvíő j
\c mi

m

Ül It"

Mondja kérem, nem tudja, 
Hol van e ló kocsisa.

Érzékeny.
Férj: Mondd csak Juliska, ha meg találok halni, meg 

fogsz-e siratni ?
Nő: Hogy megsiratlak-e? Hiszen jól tudod, hogy 

minden semmiségért mindjárt sírva fakadok!

H.-sámsoni földön Lencsés-pusztán

232 magyar hold
barna iiomoki birtok

^ bérbe kiadó. =
Vasúti megálló és rakodó a föidsarkán 

Tamási puszta.
12 hold dohánytermelés,

búza, általában mindenféle gazdasági vete- 
ménynek megfelelő, 5 cselédlakás, 2 dohány 
hodáj, urilakás, 62 méteres istálló egyébb 
gazdasági épületek. " 420

Értekezhetni
Szent Anna-ntna fid

Kérdés.
Nagysága : Miért hagyta el előbbi úrnőjét! 
Szakácsnéjelölt : Csak nem hozhattam ide magamma
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Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
FÖlflVÁri C debreceni első elektrotecnikai 
JvlU Vilii .vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

■B yr. «-■ M ^
lúgszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és

diszmii-bádogos munkák vállalata. J
MM «» «I <- »• ■■ ÜLaBler* s MC«f yla.áseB«*» Sí. 8 
MMÜLlaesly és iroda: ilarabos-n. S»4 Bj

Telefon szám 321. 14 I

szENDRö Sándor"
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányiéi. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fúvó hangszerek, cimbalmok 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

xx
m

Megérkeztek
a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Nagytőzsde mellett.

XX
X

XX

Villamos világítást
lakások, üzletek és egyébb helyiségek részére, 
malmok, gyárak, kastélyok saját üzemű beren­
dezéseket, dvnamo, motor szellőztető, telefon 
berendezéseket helyben és vidéken a legnagyobb 

szakértelemmel és szavatosság mellett

FAZEKAS IMRE készíti
Debrecen, Piac-u. 77. Telefon 567.

Eredeti DiV Jost Wolfram lámpa gyári raktára. Legolcsóbb bevásárlási forrás

------------------------------------ 1----------------------------
Képek bekere- 
tezése dús vá­
lasztékban és 
azoknak szak­
szerű keritése, 
egyszerű és mo­
dern kivitelben. 
Edények köl­
csön adatnak. 
Üveg biztosi- 
teást a leg jutá­
nyosabb árban 
:: elfogadok. ::

Blaftner
Gyula,

DEBRECEN
Piac-utca 49.

:: Megyeházzal szemben. ::

Telefon: 468. sz.

Alapittatott: 1801.

Épület, disz mű 
üvegezés! és 
portálé vállalat. 
Ezeket ajánlja 
a T. c. épitész 
és épitettö urak 
becses figyel­
mébe. Költség- 
vetéssel kész­
séggel szol- 
:: gálhatok. ::

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 

• betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a
Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.

Kapható: 335

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

XV BE SE* XBJE C5 K IV-

Alapittatott 1867-ben.

VÉGH GYULA
sziies m.

Szőrme áru szánó és
szürszabó kekeliék“ raktára'

Fő-Utca 42. szám DEBRECEN Gyarmati palota.
Alapittatott 1867-ben.

Elsőrangú modern és legnagyobb
uiolykár elleni megóvó és biztosító Htórozós

vállalat
Fo-utca 42. Gyarmati palota.

tisztelettel é. a nagyérdemű közönséget, 
hogy mindennemű férfi és női szőrmés ruhákat 
csakis szuesmesterhez adhatjuk megóvásra, mert 
ott állandó szakszerű és szagtalan megóvás! ve­
zetés alatt gondoztatnak. Kérem a n. ó. közönséget 
hogy további nagybecsű bizalmával megbizatní 
kegyeskedjek. Tűzkár ellen minden ruhadarab biz­
tosítva van, e célra épített raktárakban. 548

Teljes tisztelettel
végh Cwyula.

Vasbutor
*\V

Telefon Telefon
<» !H

és sodrony ágybetét készítő

NeCiruai)!) J. KS
Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
le^cg’yszoriibb vas bútort ós sodrony ágybetétet.

Mindennemű javítást elvállalok." 30 j

Nyomatott a .Debreceni Újság“ nyomdájában.


